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2005年，英國土生土長的羅思傑首次與遙遠的中國結緣。那一年，還是中
學生的他在一位來自陝西西安的中國同學的邀
請下，用六周的時間遊歷北京、陝西、西安、
上海和江蘇蘇州。

赴滬第一印象“高”
而他對於上海這座城市的印象，不是我們通
常聽到的“有美食”、“夠繁華”、“經濟發
展快”，而是很簡單的一個字—“高”。“我
至今都記得18歲再來上海時，在中山公園想要
數數那邊一個酒店究竟有多少層時，坐在那裡
抬頭一點點向上望，脖子差點斷掉……”
雖然只那“一面之緣”，便讓羅思傑生出了
來上海的想法。為此，他在英國沙發店打工，
以每天50英鎊的報酬一點點積攢機票和第一年
的學費。“我是2008年8月來中國的，18歲生
日是6月份過的，當時爸爸送我的生日禮物是
一個行李箱。”

在華就業機會多
初到中國的他一句中文都不會說，一邊讀着中
文進修班，一邊做着兼職，“我是打算來一年
的，如果喜歡就留下。”卻不曾想，這一來就是
八年，只回過英國兩次。更令他意想不到的是，
他不僅在上海外國語大學攻下了本科，還收
穫了愛情，更體驗了同齡人難以體驗的別
樣人生。“英語老師、籃球教練、模特
兒、課本配音、主持……這些都是我之
前不會想到的體驗。”羅思傑說，如今
看到還在英國的朋友們做着普通的工作
就覺得自己太幸運，“中國給了我很多
機會，在這裡很容易找到這些工作機
會，而我如果還留在英國，我不知道自己
會做什麼，也沒有可能在這樣的年紀有着
這麼豐富的人生經歷。”

身兼教練和主持
如今的羅思傑不僅是上海中學國際部的一名
籃球教練，更是上海男籃主場主持，每當上海隊主場作戰時，球迷都會聽到他
流利的英語、普通話、滬語切換，“我講上海儂講讚（我說上海你們說讚）”
等一系列頗具上海腔調的話語，將現場氣氛炒至火熱。羅思傑說，他喜歡籃
球，所以很享受當下的工作生活，他甚至像孩子般興奮地說，“而且來了中國
後我認識了很多球星。”
其實，若非來到中國，羅思傑的籃球夢或許只停留在夢想階段。“從13歲
起，我就正式接觸籃球了。”16歲高中畢業後，羅思傑更選擇一所英格蘭的籃
球學院繼續學習，然而這段求學經歷，讓他見識了“強中更有強中手”，並清
楚地意識到自己不可能成為一個優秀的職業籃球運動員。只是沒想到，一度停
擺的籃球夢，在中國以另一種方式絢爛盛放。

羅思傑坦言，中國的籃球氣氛很濃，但缺乏
系統性訓練與聯賽制度，制約了青少年人才的
成長。“在英國打籃球的孩子不多，一個高中
可能就一個，可他們一旦喜歡，就會去找比較
正式的球隊打正式的五人賽（5V5），接受專
業的系統性訓練。但在中國，喜歡籃球的男孩
子非常多，可能一個高中裡所有的男孩子都喜
歡，但要不在外面打三人賽（3V3），要不就
看NBA視頻模仿。他們會拍下自己打球的視
頻炫耀，但當你問一些簡單的擋拆、卡位等知
識的時候，他們並不是十分清楚，或者完全沒

有概念，這就是系統性訓練不夠。”
剛接手上海中學國際部籃球隊時，一周一訓、

一年只打一場比賽的事實令羅思傑頗為震驚，為
了改變這一現狀，他親力親為組織聯賽，還幫隊
員製作海報增強校內影響力，“今年3月19日開
始，我們將開始全新的聯賽，是我和辦‘海峽
盃’的一個台灣朋友一起組織的。”羅思傑希
望，通過系統性的訓練和正規化的比賽，讓這些
熱愛籃球的孩子能在不失熱情的同時穩步成長。
他還有一個更遠的夢想，“有朝一日加入上海男
籃，從青年隊開始教起。”

對於自己在中國收穫頗多機會，羅思傑的總
結是“白種人似乎比較吃香”，但事實上，任
何成功的背後都有着旁人無從知曉的默默付
出。會講普通話的外國人很多，但能講一口流
利的上海話的就屈指可數了，而羅思傑不僅是
這鳳毛麟角中的一員，他更能把上海話寫出
來，這可是很多“老上海”都無法企及的。

愛情推動學語言
在採訪羅思傑前，記者看了不少關於他的報道，

其中有一期上海紀實頻道《尋找上海話》的節目，
作為受邀嘉賓，羅思傑在浦東街頭用上海話問路，
可十餘人中，僅一人用上海話回答他，其他人要
麼回以普通話，要麼在羅思傑的要求下用磕磕絆
絆的上海話講了兩個詞又變回普通話，有人乾脆
直接用英語回答。這樣的遭遇看似好笑，實發人
深省。
近年來，內地多個城市都在呼籲加強對地方方
言的保護，可效果甚微，然而本國甚至本地區的
語言文化當真如此難以傳承嗎？羅思傑說，“我
沒有刻意學過，只會留心聽別人怎麼講。”他回
憶道，最初接觸上海話是在大學期間，有人讓他
模仿着講一句，“結果對方說，‘你說上海話比
說普通話還地道！’，於是我就開始留心了。”

或許又因為當時交了一個上海女朋友，為了便於
和女朋友家人交流，羅思傑學習上海話的速度非
常快，只是通過日常模仿聽到的上海話，就漸漸
可以講個八九不離十。

自我要求寫“正體”
不過，羅思傑並不滿足於此，“我會想知道怎麼

把它們寫出來”，很多向“老上海”討教過一些滬
語詞彙如何寫的外地人都不止一次聽過“這個我也
不知道怎麼寫，就是從小這樣說”這類話，於是大
部分便也沒有深究。可羅思傑卻搖搖頭，“一定可
以寫出來的，畢竟古時候各個地方的人還是要書信
的，有書信就說明可以寫出來”。
機緣巧合下，羅思傑認識了一位教授上海話的

老師，“我當時看了他的教案，他是用 ‘正體
字’手寫的，當時他就告訴我說上海話不能用簡
體字”，羅思傑舉例道，“復興路和複習在簡體
字是同樣的‘复’，但用繁體字來寫是完全不一
樣的，一個是復，一個是複，在上海話中讀音是
不一樣的。”
至今，羅思傑網絡交流或是平時手寫都是使用

“正體字”，他認為這才能夠體現中文的精髓，
而且他習慣於“正體字”的這種表述，因為他覺
得，中國漢字從未被“繁化”過。
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他曾是一句中文都不會講的“外國

人”，如今卻成了滬語秒殺本地人的

“上海女婿”；他曾深感此生與籃球無

緣，卻不想如今是備受學生喜愛的籃球

教練和大熱的滬男籃主場主持……“中

國給我帶來了很多機會，如今對這裡有

了歸屬感”，來自英國的羅思傑用一場

有關籃球的逐夢與築夢經歷，講述了他

與中國的不解情緣。

■香港文匯報記者夏微上海報道

夢想教男籃夢想教男籃 助滬青築夢助滬青築夢

■■羅思傑與他的球隊羅思傑與他的球隊。。 香港文匯報上海傳真香港文匯報上海傳真

■■身為上海中學國際部籃身為上海中學國際部籃
球教練的羅思傑努力為學球教練的羅思傑努力為學
生營造高標準的聯賽環生營造高標準的聯賽環
境境。。 記者夏微記者夏微攝攝

■■學生球員在羅思傑的帶領下贏得比學生球員在羅思傑的帶領下贏得比
賽賽。。 香港文匯報上海傳真香港文匯報上海傳真

■■上海隊主場上海隊主場，，羅思傑擔當幽羅思傑擔當幽
默的主持默的主持，，將全場氣氛炒熱將全場氣氛炒熱。。
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